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This poem comes to us via Athenaeus (13 599C), who claims that the poem
is about Sappho. Women from Lesbos had their own reputations independent of
Sappho, so a little suspicion about this seems prudent. Unfortunately, the inter-
pretation of line eight depends somewhat on where you stand on this question.

Meter: glyconic quatrain, 1, 2, 3 —z—vv—v—; 4 —y—vo——,

o@aipn dnOTé ue moppupén

B&AAwY xpvookdung "Epwe,

VAVL TotkIAosauPaAw
ovpnailev TpokaAeital.

1 & — €otiv ydp &’ evKtiTOL

Aéoov — TV pev Eunv Kounv —

AEUKN Ydp — KaTAUEPPETAL,
TpOG & AAANYV TV XAoKEL
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lo@aipa as f ball. nUTte = &) abte again. TropUpeos m ov shining; purple, dark-red.

?B&AAw here more pelt, strike (by throwing). xpUcoxkdéuns ou 6 golden-haired.

*vfvi = contracted sg.dat. of fj vevis girl. TroikiAoc&uPados ov with embroidered sandals.

‘cup-Traife play with + dat., often with erotic sense. Trpo-kaéopan call forth, invite, summon.

>The syntax of this entire quatrain is rather parenthetical. éoTivie., f. eUxTiTOoS OV Well-
made; good to dwell in.

SAéoPos 1 Lesbos. woun 1) hair. This phrase is the direct object of .7 katauéugerar.

"Aeukds 1) Ov white; bright; i.e., .6 kSunv. kaTa-péugopant find fault with, blame.

$1rpoo-x&okw in tmesis, gape, stare open-mouthed at; be greedy for.  &AAnv Tivé The feminine
gender of &AAnv could refer to 1.6 k6unv hair, i.e., a younger man whose hair isn’t white. Or it could
refer to the girl, in which case &AAnv is another girl.



